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DIGITAL BLODTRYKSMÅLER
PROLIFE PA5 COMFORT / PA5 COMFORT AF

1 INTRODUKTION

Navn på medicinsk udstyr
Digitalt blodtryksapparat Prolife PA5 Comfort (BP136A)*, Prolife PA5 Comfort AF 
(BP136A)*.
Tak, fordi du har valgt den automatiske blodtryksmåler Prolife PA5 Comfort / Prolife PA5 
Comfort AF (herefter benævnt "blodtryksmåleren"). Dette apparat bruger den 
oscillometriske metode til at måle blodtrykket ved at registrere blodets bevægelse 
gennem overarmsarterien og omdanne det til digitale data til visning af resultatet.
Prolife PA5 Comfort AF-modellen er designet til at registrere atrieflimren, en farlig 
hjerterytmeforstyrrelse, der ofte kan være asymptomatisk, men som alligevel øger 
risikoen for slagtilfælde og hjertesvigt betydeligt.

1.1 Sikkerheds- og brugs 
Denne brugsanvisning indeholder vigtige oplysninger om blodtryksmåleren. For at sikre 
sikker og korrekt brug af denne blodtryksmåler skal du LÆSE og FORSTÅ alle sikkerheds- 
og betjeningsinstruktionerne. Hvis du ikke forstår disse instruktioner eller har spørgsmål, 
skal du kontakte din forhandler, inden du forsøger at bruge denne blodtryksmåler. For 
specifikke oplysninger om dit eget blodtryk skal du konsultere din læge.

1.2 Tilsigtet anvendelse
Blodtryksmåleren er designet til brug af både sundhedspersonale og hjemmebrugere. 
Enheden er et ikke-invasivt system udviklet til måling af systolisk og diastolisk blodtryk 
samt puls hos voksne patienter. Målingen udføres ved hjælp af en oppustelig manchet, 
der placeres omkring overarmen.

1.3 Tilsigtede brugere af blodtryksmåleren
Medicinsk personale eller patienter, der kan anvende produktet i henhold til 
brugsanvisningen.

*I brugsanvisningen anvendes forkortede navne på enhederne: Digital blodtryksmåler Prolife PA5 
Comfort, Digital blodtryksmåler Prolife PA5 Comfort AF.

1.4 Målgruppe af patienter
Blodtryksmåleren er designet til brug af både sundhedspersonale og hjemmebrugere. 
Denne enhed er egnet til personer over 12 år.
Konsulter din læge, før du bruger dette blodtryksapparat, hvis du har almindelige 
arytmier, såsom for tidlige slag i forkamrene eller hjertekamrene eller atrieflimren; 
arteriel sklerose; dårlig perfusion; diabetes; graviditet; præeklampsi eller nyresygdom. 
BEMÆRK, at enhver af disse tilstande samt patientens bevægelser, rastløshed eller rysten 
kan påvirke måleresultatet.

1.5  sformål:
Blodtryksmåleren er designet til brug af både sundhedspersonale og hjemmebrugere. 
Driftsbetingelser 5~40 °C, 15%~85% RH (ikke-kondenserende), 700 hPa~1060 hPa.

1.6 Indikationer:
Viser måleresultaterne for det diastoliske og systoliske blodtryk samt pulsfrekvensen hos 
en voksen person.

1.7 Kontraindikationer:
• Brug ikke dette apparat sammen med en defibrillator.

• Brug ikke dette apparat under en MR-undersøgelse.

• Brug ikke enheden i et brandfarligt miljø (dvs. et iltberiget miljø).

• Enheden må ikke nedsænkes i vand eller andre væsker. Brug ikke acetone eller 
andre flygtige opløsninger til at rengøre enheden.

• Hvis du har fået foretaget en mastektomi, skal du konsultere din læge, før du 
bruger denne enhed.

• Brug ikke enheden i et køretøj i bevægelse, såsom en bil eller et fly.

• Undgå at bade, drikke alkohol eller koffein, ryge, træne og spise mindst 30 minutter 
før målingen.

1.8 Forventet klinisk fordel
Levering af et blodtryksapparat med en nøjagtighed, der opfylder lovkravene, så 
brugerne kan måle deres blodtryk.

1.9 Introduktion til arbejds sprincippet
Enheden bruger oscillometermetoden til at måle blodtrykket ved at måle under 
oppustning.
Funktionsprincip: Enheden bruger en luftpumpe til at pumpe manchetten op og trykke på 
arterien med den oppustelige manchet. Med trykstigningen i manchetten gennemgik 
arterierne en forandringsproces fra fuldstændig åben – gradvis åben – til fuldstændig blokeret. 
Under blodtryksopblæsningen ændrer amplituden af det intraarterielle tryk sig som vist i 
figuren nedenfor:

Tryksensoren registrerer ændringer i trykamplituden i manchetten, omdanner dem til 
et digitalt signal og sender det til CPU'en. Den indbyggede software bruges til at 
analysere og identificere de tilsvarende trykpunkter i processen med obstruktion af 
det arterielle blodgennemstrømning for at bestemme det diastoliske, systoliske og 
gennemsnitlige blodtryk i menneskekroppen.

2 VIGTIGE SIKKERHEDS ER
Læs de vigtige sikkerhedsoplysninger i denne brugsanvisning, inden du bruger dette 
blodtryksapparat. Følg denne brugsanvisning nøje for din egen sikkerheds skyld. Opbevar 
den til senere brug. For specifikke oplysninger om dit eget blodtryk, KONSULTER DIN 
LÆGE.

2.1 Advarsel
Angiver en potentielt farlig situation, som, hvis den ikke undgås, kan medføre død 
eller alvorlig personskade.

• Før du bruger enheden, skal du sikre dig, at du har læst denne vejledning grundigt 
og fuldt ud forstår de tilhørende forholdsregler og risici.

• Brug ikke denne enhed sammen med en defibrillator.

• Brug ikke denne enhed under MR-undersøgelser (magnetisk 
resonansbilleddannelse).

• Brug ikke enheden i et brandfarligt miljø (dvs. et iltberiget miljø).

• Nedsænk aldrig enheden i vand eller andre væsker. Rengør ikke enheden med 
acetone eller andre flygtige opløsninger.

• Lad ikke denne enhed falde, og udsæt den ikke for kraftige stød.

• Anbring ikke denne enhed i trykbeholdere eller gassteriliseringsudstyr.

• Enheden må ikke skilles ad, da dette kan forårsage skader eller funktionsfejl eller 
forhindre enhedens drift.

• Rådfør dig med din læge, før du bruger denne enhed, hvis du har almindelige 
arytmier, såsom for tidlige slag i forkamrene eller hjertekamrene eller atrieflimren; 
arteriel sklerose; dårlig perfusion; diabetes; graviditet; præeklampsi eller 
nyresygdom. BEMÆRK, at enhver af disse tilstande sammen med patientens 
bevægelse, rysten eller skælven kan påvirke måleresultatet.
Denne enhed er ikke beregnet til brug af personer (herunder børn) med 
begrænsede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring 
og/eller manglende viden, medmindre de overvåges af en person, der har ansvaret 
for deres sikkerhed, eller de modtager instruktioner fra denne person om, hvordan 
enheden skal bruges. Børn skal overvåges i nærheden af enheden for at sikre, at de 
ikke leger med den.

• Opbevar ikke enheden på følgende steder: steder, hvor enheden udsættes for 
direkte sollys, høje temperaturer eller fugtighedsniveauer eller kraftig forurening; 
steder tæt på vand- eller ildkilder; eller steder, der er udsat for stærke 
elektromagnetiske påvirkninger.

• Blodtryksmålinger, såsom dem der foretages med denne enhed, kan ikke 
identificere alle sygdomme. Uanset målingen foretaget med denne enhed, bør du 
straks konsultere din læge, hvis du oplever symptomer, der kan indikere en akut 
sygdom.

• Du må ikke stille din egen diagnose eller selvmedicinere på baggrund af dette 
apparat uden at konsultere din læge. Du må især ikke begynde at tage ny medicin 
eller ændre typen og/eller doseringen af eksisterende medicin uden forudgående 
godkendelse.

• Det er ikke muligt at bruge dette apparat til at diagnosticere sygdomme. Dette er 
udelukkende din læges ansvar.

• Rengør apparatet og manchetten med en tør, blød klud eller en klud fugtet med 
vand og et neutralt rengøringsmiddel. Brug aldrig alkohol, benzen, fortynder eller 
andre stærke kemikalier til at rengøre apparatet eller manchetten.

• For at måle blodtrykket skal armen klemmes fast af manchetten hårdt nok til 
midlertidigt at stoppe blodgennemstrømningen gennem arterien. Dette kan 
forårsage smerter, følelsesløshed eller et midlertidigt rødt mærke på armen. Denne 
tilstand vil især opstå, når målingen gentages flere gange i træk. Eventuelle smerter, 
følelsesløshed eller røde mærker forsvinder med tiden.

• Personer med alvorlige cirkulationsproblemer i armen skal konsultere en læge, før 
de bruger apparatet, for at undgå helbredsmæssige problemer.

• Enheden må ikke repareres eller vedligeholdes under brug for at undgå forkert 
funktion af enheden og afvigelser eller fejl i den målte værdi.

• Måleproceduren kontrollerer manchetens slange. Vrid ikke manchetens slange for 
at undgå, at trykket fra manchetten forårsager smerter, følelsesløshed eller 
midlertidige røde mærker på brugerens arm.

• Mål ikke for ofte, da dette kan forårsage smerter og følelsesløshed i brugerens arm 
på grund af hindret blodgennemstrømning.

• Brug ikke en manchet på en arm med et sår, da det kan forårsage yderligere skade.

• Når manchetten anbringes på et lem, og der udøves tryk, kan målingen afbrydes, 
hvis trykket midlertidigt forstyrrer blodgennemstrømningen og kan forårsage 
følelsesløshed i armen.

• Ved at sikre, at der ikke er nogen tydelige symptomer på ubehag i lemmet, vil 
brugen af blodtryksmåleren ikke forårsage langvarig skade på patientens 
blodcirkulation.

2.2 Advarsel
Angiver en potentielt farlig situation, som, hvis den ikke undgås, kan resultere i 
mindre eller moderat skade på brugeren eller patienten eller beskadigelse af 
enheden eller anden ejendom.

• Stop med at bruge dette blodtryksapparat, og kontakt din læge, hvis du oplever 
hudirritation eller ubehag.

• Hvis du har fået foretaget en mastektomi eller fjernelse af lymfeknuder, skal du tale 
med din læge, før du bruger dette måleapparat.

• Pump KUN manchetten op, når den er anbragt på din overarm.

• Fjern manchetten, hvis den ikke begynder at tømme sig under en måling.

• Brug IKKE dette blodtryksapparat til andre formål end måling af blodtryk.

• Sørg for, at der ikke er nogen mobilenheder eller andre elektriske apparater, der 
udsender elektromagnetiske felter, inden for 30 cm af dette blodtryksapparat 
under målingen. Dette kan medføre forkert funktion af blodtryksapparatet og/eller 
forårsage en unøjagtig måling.

• Brug IKKE dette blodtryksapparat i et køretøj i bevægelse, f.eks. i en bil eller i et fly.

• Brug IKKE dette blodtryksapparat sammen med andet medicinsk elektrisk udstyr 
(ME). Dette kan medføre forkert funktion og/eller give en unøjagtig måling.

• Undgå at bade, drikke alkohol eller koffein, ryge, træne og spise i mindst 30 
minutter før måling.

• Hvil i mindst 5 minutter, før du foretager en måling.

• Fjern stramt siddende eller tykt tøj fra armen, mens du tager en måling.

• Hold dig i ro og tal IKKE, mens du foretager en måling.

• Brug KUN armmanchetten på personer, hvis armomkreds ligger inden for det 
angivne interval for manchetten.

• Sørg for, at blodtryksmåleren har tilpasset sig stuetemperaturen, før der foretages 
en måling. Måling efter en ekstrem temperaturændring kan føre til en unøjagtig 
aflæsning. Det anbefales at vente ca. 2 timer, indtil blodtryksmåleren er blevet varm 
eller kold, når blodtryksmåleren bruges i et miljø inden for den temperatur, der er 
angivet som driftsbetingelser, efter at den har været opbevaret ved enten den 
maksimale eller den minimale opbevaringstemperatur. For yderligere oplysninger 
om drifts- og opbevarings-/transporttemperatur henvises til afsnit 12.

• Under målingen skal man undgå, at manchetten udsættes for tryk eller andre ydre 
kræfter, og den må kun anvendes på personer, hvis armomkreds ligger inden for 
det angivne interval for manchetten.

• Brug kun manchetter med de angivne specifikationer; brug af andre manchetter kan 
resultere i forkerte målinger. (Se afsnit 8.6 i denne vejledning for 
manchettspecifikationer).

• Læs og følg afsnittet "Korrekt bortskaffelse af dette produkt" i afsnit 10, når du 
bortskaffer enheden og eventuelt brugt tilbehør eller ekstraudstyr.

• Sæt IKKE batterier i med forkert polaritet.

• Brug KUN 4 "AAA" alkaline- eller manganbatterier til dette blodtryksapparat.

• Brug IKKE andre typer batterier. Brug IKKE nye og brugte batterier sammen. Brug 
IKKE batterier af forskellige mærker sammen.

• Fjern batterierne, hvis dette blodtryksapparat ikke skal bruges i længere tid.

• Hvis batterivæske kommer i øjnene, skal du straks skylle dem med rigeligt rent 
vand. Kontakt straks din læge.

• Hvis batterivæske kommer på huden, skal du straks vaske huden med rigeligt rent, 
lunkent vand. Hvis irritation, skade eller smerter fortsætter, skal du konsultere din 
læge.

• Brug IKKE batterier efter udløbsdatoen.

• Kontroller batterierne regelmæssigt for at sikre, at de er i god stand.

2.3 Generelle forholdsregler vedrørende blodtryks 
• For at afbryde en måling skal du trykke på ON/OFF-knappen, mens målingen er i 

gang.

• Når du foretager en måling på højre arm, skal luftslangen være ved siden af din 
albue. Pas på ikke at lægge armen på luftslangen.

• Blodtrykket kan variere mellem højre og venstre arm, hvilket kan resultere i 
forskellige måleværdier. Brug altid den samme arm til målinger. Hvis værdierne 
mellem de to arme afviger væsentligt, skal den arm med de højeste værdier bruges 
til måling.

3 LÆR DIN -ENHED AT KENDE

3.1 Betjeningsknapper på blodtryksmåleren
• TIME-knap: Indstil dato og klokkeslæt.

• MEMORY-knap: Kontroller hukommelsen og slet måleværdier.

• ON/OFF-knap: Tænd for enheden og start målingen.

Model: PA5 Comfort 3.2 Beskrivelse af digitalt LCD-display 

Model: PA5 Comfort

Tid og dato WHO

3.3 Almindelige funktioner på :
• Blodtryk og puls måles.

• Funktioner til lagring og sletning af data.
• Indstilling af dato og klokkeslæt.

4 FORBEREDELSE FØR BRUG
Kontroller, at alt tilbehør er til stede, inden du tager produktet i brug.
Den endelige samling omfatter installation af dette batteri (se afsnit 4.1) og påsætning af 
manchetten (se afsnit 5.1).

Du skal derefter indtaste datoen og det aktuelle klokkeslæt igen. Gør følgende

1. Tryk først på TIME-knappen i mindst 3 sekunder, indtil indikatoren «Year» blinker. 
Det korrekte år kan indtastes ved at trykke på MEMORY-knappen.

Tilslutning af 
manchet
åbning

TIME
knap

mmHg

ON/OFF-knap
HUKOMMEL
SE
knap

Strømstik

Vægtskala 

Hukommelsessymbol

Indstilling af hukommelse 
Ingen trykenhed
Indikator for 
uregelmæssig 
hjerterytme (IHB) 
Hjertesymbol

Puls

Batteriadvarselssy
mbol

Model: PA5 Comfort AF

TID DATO

mmHg

Systolisk værdi

Diastolisk værdi

Bemærk: Ovenstående grundlæggende normale funktioner kan bruges sikkert af 
brugeren.

3.4 Beskrivelse af funktions 

Advarsel om lavt batteriniveau: 

Hvis ikonet for tidlig batteriadvarsels  vises på displayet, har batterierne 20 % strøm 
tilbage for at advare brugeren om, at batterierne snart er flade.

Hvis ikonet for batteriadvarsels  en vises på displayet, er batterierne tomme og skal 
udskiftes.

OBS! Når ikonet for batterivarsel  vises, er enheden spærret, indtil batterierne 
er udskiftet.

3.5 Forberedelse til en -måling
30 minutter før

4.1 Montering af batterier til 
1. Sæt batterierne (4 x størrelse AAA 1,5 V) i, og overhold den angivne polaritet.

2. Hvis den tidlige batterivarsling  vises på displayet, har batterierne stadig 20 % 
strøm for at advare brugeren om, at batterierne snart er flade.

3. Hvis batterivarslingsikonet  vises på displayet, er batterierne tomme og skal 
udskiftes.

 OBS!
Når batteriadvarselsikonet  vises, er enheden spærret, indtil batterierne er 
udskiftet.

Brug venligst «AAA» Long-Life- eller alkaliske 1,5 V-batterier. Brug af 1,2 V-batterier 
anbefales ikke.
Hvis blodtryksmåleren ikke bruges i længere tid, skal du

2. Tryk på TIME-knappen igen. Displayet skifter nu til den aktuelle
dato, hvor det første tegn (måned) blinker. Den pågældende måned kan nu indtastes 
ved at trykke på MEMORY-knappen.

DATE    DATE  

3. Tryk på TIME-knappen igen. De sidste to tegn (dag) blinker nu. Den tilsvarende 
dag kan nu indtastes ved at trykke på MEMORY-knappen.

DATE DATO

Model: PA5 Comfort AF Tid og dato WHO
Vægtskærm
Hukommelsessymbol

Indstilling af 

hukommelse Ingen 

trykenhed

Indikator for 
uregelmæssig 
hjerterytme (IHB) 
Hjertesymbol
Puls

Batteriadvarselssymb
ol

Systolisk værdi

Diastolisk værdi

Manchetkontrol
indikator

Undgå at spise, ryge samt alle former for anstrengelse umiddelbart før målingen. Alle 
disse faktorer påvirker måleresultatet. Prøv at finde tid til at slappe af ved at sidde i en 
lænestol i en rolig atmosfære i cirka ti minutter før målingen.

Tag batterierne ud af enheden.

4.2 Indstilling af dato og 

klokkeslæt Aflæsning af den 

indstillede dato
Tryk på TIME-knappen, så vises datoen på displayet.

Indstilling af tid og dato
Dette blodtryksapparat har et indbygget ur med datovisning. Dette har den fordel, at der 
ved hver måling ikke kun gemmes blodtryksværdierne, men også det nøjagtige tidspunkt 
for målingen.
Når der er sat nye batterier i, begynder uret at køre. TID 12:00

4. Tryk på TIME-knappen igen. Displayet skifter nu til det aktuelle klokkeslæt, hvor 
det første tegn for timen blinker. Den ønskede time kan nu indtastes ved at 
trykke på MEMORY-knappen.

TIME TIME

5. Tryk på TIME-knappen igen. De to sidste tegn, minutterne, blinker nu. Det nøjagtige 
tidspunkt kan nu indtastes ved at trykke på MEMORY-knappen.

Manchetforbindelse
åbning

TID
knap TIL/FRA-knap

HUKOMMEL
SE
knap

Strømstik

Indikator for atrieflimren (AFIB) Indikator for 
armbevægelse

indikator

og DATO 1–01.

TID

DATO 

TID TID

6. Tryk på TIME-knappen igen for at 
afslutte opsætningen af enheden. 
Indstillingen bekræftes, og uret 
begynder at køre. Den aktuelle tid vises 
på skærmen.

7. For at se datoen skal du trykke på TIME-knappen.

5 BRUG AF BLODTRYKS ER

5.1 Påsætning af arm smanchetten
Forsøg at foretage målingerne regelmæssigt på samme tidspunkt af dagen, da blodtrykket 
ændrer sig i løbet af dagen.

1. Tag stramt siddende tøj eller tæt oprullede ærmer af din venstre overarm. Læg ikke 
manchetten over tykt tøj.

5.2 Sidde 
1. Sæt dig behageligt med ryggen og 

armen støttet.

2. Placer manchetten i samme højde 
som dit hjerte.

3. Hold fødderne fladt på gulvet, 
benene ikke krydsede, sid stille og 
tal ikke.

4. Gælder kun Prolife PA5 Comfort AF. I 
tilfælde af ubetydelig bevægelse af 
armen under målingen vises symbolet

 på displayet, og målingen 
fortsætter, ellers viser displayet fejlen 
Err2.

Hvis symbolet  vises på displayet efter en pause på 1 time, vises symbolet ikke 
længere, og der er ingen grund til bekymring. I dette tilfælde anbefales det at måle 
igen den næste dag.

Hold armen i ro under målingen for at undgå forkerte målinger. Dette apparat er 
ikke beregnet til brug hos personer med pacemaker eller defibrillator.

2. Sæt luftforbindelsen sikkert ind i manchetten.

Luftkonnektor

4. Blodtryksmåleren er placeret på en 
måde, der gør det nemt for 
brugeren at betjene den, og de 
blodtryksmålinger, der vises efter 
målingen, kan aflæses nøjagtigt.

5. Når enheden har registreret pulsen, begynder hjertesymbolet på displayet at 
blinke.

6. Når målingen er afsluttet, vises de målte systoliske og diastoliske blodtryksværdier 
samt pulsfrekvensen.

Eksempel 3: (Billede 3)
Systolisk tryk 128,
Diastolisk tryk 86, puls 68, AFIB 
registreret.
Ikonet for uregelmæssig hjerterytme

 og AFIB  vises, når der 
registreres armbevægelse, og 
manchetten sidder for løst.

Billede 3

Yderligere oplysninger
Hver gang der trykkes på en knap (TIME, MEMORY), foretages der en indtastning (f.eks. 
skift fra timer til minutter eller ændring af værdien med +1). Hvis du derimod holder den 
pågældende knap nede, kan du skifte hurtigere for at finde den ønskede værdi.

Manchet

3. Fastgør manchetten med velcrolukningen, så 
den sidder behageligt og tæt til armen. 
Manchetten skal sidde 1–2 cm over indersiden 
af albuen. Sørg for, at luftslangen er på 
indersiden af armen, og vikl manchetten rundt.

Bemærkninger:
• Når du tager en måling på højre arm, vil 

luftslangen være ved siden af din albue. Pas på 
ikke at lægge armen på luftslangen.

Hovedarterie

1–2 cm

5.3 Måling af blodtrykket med en manchet ( )
Når manchetten er fastgjort korrekt, kan du 
starte målingen:

1. Tryk på ON/OFF-knappen, så begynder 
pumpen at pumpe manchetten op. I 
løbet af denne tid vises 
manchettrykket løbende.

2. Hold dig i ro. Enheden måler 
blodtrykket, mens manchetten pustes 
op, ved hjælp af ComfortPro-
teknologien.

3. Gælder kun for Prolife PA5 Comfort AF.

Eksempel 1: (Billede 1)
for Prolife PA5 Comfort:
Systolisk tryk 118, diastolisk tryk 73,
puls 75.

Eksempel 2: (Billede 2)
for Prolife PA5 Comfort AF:
Systolisk tryk 120, diastolisk tryk 80, puls 70, 
uregelmæssig hjerterytme registreret,
manchetten sidder godt.

7. Gælder kun Prolife PA5 Comfort AF.

Billede 1

Billede 2

8. Visning af indikatoren for uregelmæssig hjerterytme (IHB-detektion).

 Dette symbol angiver, at der blev registreret visse pulsuregelmæssigheder 
under målingen. I de fleste tilfælde er dette ikke grund til bekymring (f.eks. ved den 
såkaldte respiratoriske arytmi, som er en normal uregelmæssighed). Hvis symbolet 
imidlertid vises regelmæssigt (f.eks. flere gange om ugen ved daglige målinger), 
anbefales det, at du informerer din læge.

Vis venligst din læge følgende forklaring.
Dette apparat er et oscillometrisk blodtryksapparat, der også analyserer 
pulsfrekvensen under målingen. Apparatet er klinisk testet. Symbolet for 
uregelmæssig hjerterytme vises efter målingen, hvis der opstår 
pulsuregelmæssigheder under målingen.
Apparatet erstatter ikke en hjerteundersøgelse med EKG, men tjener til at opdage 
rytmeforstyrrelser på et tidligt stadium.

• Blodtrykket kan variere mellem højre og venstre arm, og de målte blodtryksværdier 
kan være forskellige, og det anbefales altid at bruge den samme arm til måling. Hvis 
værdierne mellem de to arme afviger væsentligt, bør armen med de højere værdier 
bruges til måling.

Hvis manchetten ikke er fastgjort 
korrekt og ikke sidder tæt til armen, 
vises symbolet vises på 
displayet, og pilen til højre for 
symbolet blinke 
under målingen. Hvis manchetten er 
fastgjort korrekt, vises symbolet

vises på displayet.

Visning af indikatoren for atrieflimren til tidlig påvisning.

Dette apparat kan registrere atrieflimren (AFIB). Dette ikon  indikerer, at der 
blev registreret atrieflimren under målingen. Hvis der registreres atrieflimren, 
anbefales det at gentage målingen. Hvis AF-symbolet vises efter gentagen måling, 
anbefales det at vente en time og udføre målingen endnu en gang. Hvis symbolet

 vises på displayet efter en pause på 1 time, anbefales det at konsultere en 
læge. Hvis der efter gentagen

9. Måleresultaterne vises, indtil du slukker for enheden, eller enheden slukker 
automatisk for at spare på batterierne. Resultaterne kan dog hentes fra enhedens 
hukommelse når som helst senere. Se punkt 5.5 for detaljer.

10. Når måleresultaterne er som følger:
- Måleresultaterne viser en fejl, skal du følge instruktionerne i afsnit 7.
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- Hvis måleresultaterne afviger markant, skal du måle igen.
Hvis det gentager sig, skal du konsultere din læge.

5.4 Afbrydelse af en blodtryksmåling med en 
Hvis det af en eller anden grund er nødvendigt at afbryde en blodtryksmåling (f.eks. hvis 
patienten føler sig utilpas), kan tænd/sluk-knappen trykkes ned når som helst. Apparatet 
sænker derefter straks manchettrykket automatisk.

5.5 Brug af hukommelses sfunktioner

Hukommelse. Lagring og hentning af målinger
Blodtryksmåleren gemmer automatisk de sidste 199 måleværdier. Ved at 
trykke på MEMORY-knappen kan en gennemsnitsværdi af de sidste 3 
målinger samt den sidste måling og de yderligere sidste 198 målinger 
(MR199, MR198, …, MR1) vises efter hinanden.

For Prolife PA5 Comfort AF:

Sletning af alle målinger
Før du sletter alle målinger, der er gemt i hukommelsen, skal du sikre dig, at du ikke får 
brug for at se på målingerne på et senere tidspunkt. Det er klogt at føre en skriftlig 
oversigt, da det kan give yderligere information til dit lægebesøg.
For at slette alle gemte målinger skal du holde 
MEMORY-knappen nede i mindst 5 sekunder, indtil 
displayet viser symbolet «CL», og derefter slippe 
knappen. For at slette hukommelsen permanent skal 
du trykke på MEMORY-knappen, mens
«CL» sletter gemte målinger.

6 NYTTIG INFORMATION OM BLODTRYKS 

Hvad er blodtryk?
Hvis der opstår en fejl under en måling, afbrydes målingen, og der vises en fejlkode.
Blodtryk er et mål for den kraft, hvormed blodet presser mod arterievæggene. Det 
arterielle blodtryk ændrer sig konstant i løbet af hjertets cyklus.
Det højeste tryk i cyklusen kaldes det systoliske blodtryk; det laveste er det diastoliske 
blodtryk. Begge tryk, det systoliske og det diastoliske, er nødvendige for at en læge kan 
vurdere status for en patients blodtryk.

Hvad er arytmi?

Atrieflimren kan være asymptomatisk, men øger risikoen for slagtilfælde betydeligt. 
Dette tilfælde kræver lægelig overvågning.

Hvordan påvirker AFIB min familie eller mig?
Personer med AFIB kombineret med andre risikofaktorer har en fem gange højere risiko 
for at få et slagtilfælde. Da risikoen for at få et slagtilfælde stiger med alderen, anbefales 
AFIB-screening til personer over 65 år. Personer over 50 år med forhøjet blodtryk 
(diagnosticeret med hypertension), diabetes, hjerteproblemer og tidligere slagtilfælde har 
også brug for en rettidig diagnose af atrieflimren. AFIB-detektion er en praktisk måde at 
screene for AFIB på. At kende dit blodtryk og vide, om du eller dine familiemedlemmer 
har AFIB, kan hjælpe med at reducere risikoen for slagtilfælde. AFIB-detektion er en 
praktisk måde at screene for AFIB på, mens du måler dit blodtryk. Risikofaktorer, du kan 
kontrollere Højt blodtryk og AFIB betragtes begge som «kontrollerbare» risikofaktorer for 
slagtilfælde. At kende dit blodtryk og vide, om du har AFIB, er det første skridt i proaktiv 
forebyggelse af slagtilfælde.

Hvordan vurderer jeg mit blodtryk?
De angivne linjer i venstre side af displayet angiver det interval, som den målte 
blodtryksværdi ligger inden for. Værdien ligger enten inden for det optimale, det høje 
normale eller det hypertensive interval. Klassificeringen svarer til følgende intervaller, der 
er defineret af internationale retningslinjer (2023 ESH). Måleenheden er millimeter 
kviksølv (mmHg).

Klassificering af forhøjet blodtryk:
Disse værdier er hentet fra ESH-retningslinjerne fra 2023 for behandling

Grade 1 hypertension 140–159 90–99

Grade 2 hypertension 160–179 100–109

Grad 3 hypertension ≥180 ≥110

Isoleret systolisk hypertension ≥140 ≤90

Isoleret diastolisk hypertension ≤140 ≥90

7 FEJLMEDDELELSER OG FEJLFINDING AF 
Hvis et af nedenstående problemer opstår under målingen, skal du kontrollere, at der 
ikke er andre elektriske apparater inden for 30 cm. Hvis problemet fortsætter, skal du se 
tabellen nedenfor.

Andre mulige fejl og løsning heraf
Hvis der opstår problemer ved brug af enheden, skal følgende punkter kontrolleres, og 
om nødvendigt skal de tilsvarende foranstaltninger træffes:

MА : M9 : M8 –M7 : Arytmi er en tilstand, hvor hjerterytmen er unormal på grund af fejl ved forhøjet blodtryk.

gennemsnitsværdien af de sidste
sidste 3 målinger

For Prolife PA5 Comfort:

måleværdier før i det bioelektriske system, der styrer hjerteslagene. Typiske symptomer er 
uregelmæssige hjerteslag, for tidlige sammentrækninger, en unormalt hurtig (takykardi) 
eller langsom (bradykardi) puls.

Vigtige fakta om atrieflimren (AFIB)
Hvad er atrieflimren (AFIB)? Et normalt hjerte fungerer rytmisk og veksler mellem 
sammentrækning og afslapning.
Specialiserede hjertemuskelceller (det såkaldte hjerteoverledningssystem) genererer 
elektriske impulser, som får hjertet til at trække sig sammen ved at «skubbe» blodet ud i 
karrene. Atrieflimren opstår i tilfælde af nedsat funktion af hjerteoverledningssystemet 
og fremkomsten af uorganiserede elektriske

Blodtrykskategorien defineres af det højeste blodtryksniveau, uanset om det er det systoliske 
eller det diastoliske.
Isoleret systolisk eller diastolisk hypertension klassificeres som 1, 2 eller 3 i henhold til 
SBP- og DBP-værdier inden for de angivne intervaller. Den samme klassificering anvendes 
for unge ≥16 år.

8 VEDLIGEHOLDELSE
Brugere kan udføre følgende vedligeholdelsesopgaver på enheden, men skal være 
opmærksomme på de forholdsregler, der er nævnt under hvert vedligeholdelsespunkt.

8.1 Vedligeholdelse
For at beskytte din enhed mod skader skal du følge nedenstående anvisninger:
Ændringer eller modifikationer, der ikke er godkendt af producenten, vil gøre brugerens 
garanti ugyldig.

 Advarsel

MА : 
gennemsnitsværdi af 
de sidste
3 målinger

M25 : værdier fra 
den sidste måling

M 24–M 23:
værdier fra målingen før

signaler i forkamrene, hvilket forårsager deres uregelmæssige sammentrækning 
(fibrillering). Atrieflimren er den mest almindelige form for hjertearytmi eller 
uregelmæssig hjerterytme.

Demonter IKKE eller forsøg IKKE at reparere denne enhed eller andre komponenter. 
Dette kan medføre en unøjagtig aflæsning.

8.2 Opbevaring
Opbevar enheden i opbevaringsæsken, når den ikke er i brug.

1. Fjern armmanchetten fra enheden.

 Advarsel
For at trække luftproppen ud skal du trække i plastluftproppen i bunden af slangen, 
ikke i selve slangen.

2. Fold luftslangen forsigtigt ind i armmanchetten. Bemærk: Bøj eller krøl ikke 
luftslangen for meget.

3. Læg enheden og de øvrige komponenter i opbevaringsetuiet.

• Opbevar enheden og de øvrige komponenter et rent og sikkert sted.

• Opbevar ikke enheden og de øvrige komponenter:
- Hvis enheden og andre komponenter er våde.

- På steder, der er udsat for ekstreme temperaturer, fugt, direkte sollys, støv 
eller ætsende dampe, såsom blegemiddel.

8.3 Rengøring
Brug en blød, tør klud eller en blød klud fugtet med et mildt (neutralt) rengøringsmiddel 
til at rengøre din enhed og armmanchetten, og tør dem derefter af med en tør klud.

 Følgende handlinger er forbudt:

• Brug ikke slibende eller flygtige rengøringsmidler.

• Vask eller nedsænk ikke enheden, armmanchetten eller andre komponenter i vand.

• Brug ikke benzin, fortyndere eller lignende opløsningsmidler til at rengøre 
enheden, armmanchetten eller andre komponenter.

8.4 Udskiftning af batteri og vedligeholdelse af 

1. Når enheden viser, at batteriet er lavt, skal du udskifte batteriet i tide.

2. Når batteriet er monteret i produktet og ikke bruges i længere tid (ca. 1 måned), 
skal det tages ud i tide og opbevares separat.

 Bemærk: Installation af batteriet er beskrevet i afsnit 4.1 i denne vejledning.

8.5 Kalibrering og service 
• Nøjagtigheden af dette blodtryksapparat er omhyggeligt testet, og det er 

konstrueret til en lang levetid.
• I henhold til lovgivningen om medicinsk udstyr anbefales det at få enheden efterset 

hvert andet år for at sikre korrekt funktion og nøjagtighed. Kontakt venligst din 
autoriserede forhandler eller kundeservice på den adresse, der er angivet på 
emballagen eller i det vedlagte trykte materiale.

Sådan går man ind i testtilstand for kalibreringskontrol 
(KUN FOR AUTORISEREDE SERVICETEKNIKERE):

Denne funktion er kun beregnet til fagfolk, der skal gå ind i trykkalibreringsmodus 
på det elektroniske blodtryksapparat og kontrollere trykværdien på det elektroniske 
blodtryksapparat ved hjælp af en standardtrykmåler.

• Hold ON/OFF-knappen nede, mens batteriet er isat, hvorefter "CA" og "0" vises. 
Sluk for enheden efter kalibreringskontrollen. Den går derefter over i normal 
målemodus.

8.6 Valgfrit tilbehør til Prolife Medical- 
- Prolife standardmanchet 22–32 cm;
- Prolife standardmanchet 22–42 cm;
- Prolife konisk manchet 22–42 cm;
- Prolife konisk manchet 22–45 cm.

9 BEGRÆNSET GARANTI PÅ 
Det digitale blodtryksapparat Prolife PA5 Comfort / PA5 Comfort AF har 10 års garanti 
fra købsdatoen. Garantien dækker ikke skader forårsaget af forkert håndtering, uheld, 
manglende overholdelse af brugsanvisningen eller ændringer foretaget på apparatet af 
tredjeparter.
Garantien er kun gyldig, hvis der foreligger et garantibevis, udfyldt af en officiel 
repræsentant, der bekræfter salgsdatoen og kvitteringen. Oplysninger om garantien for 
forbrugsvarer, dele og tilbehør er angivet i garantibeviset.
Garanti og gratis service ydes ikke, hvis:
• enheden er blevet brugt i strid med brugsanvisningen;
• skader som følge af bevidste eller fejlagtige handlinger fra forbrugerens side på 

grund af forkert eller uagtsom behandling
• der er spor af mekaniske stød, buler, revner, skår osv. på enhedens kabinet, spor af, 

at kabinettet er blevet åbnet,

adskillelse, spor af forsøg på reparation uden for det autoriserede servicecenter, 
spor af indtrængning af fugt eller aggressive stoffer eller anden fremmed 
indblanding i enhedens konstruktion samt i andre tilfælde, hvor forbrugeren har 
overtrådt reglerne for opbevaring, rengøring, transport og teknisk betjening af 
enheden, som er angivet i brugsanvisningen;

• indtrængning af olier, støv, insekter, væsker og andre fremmedlegemer inde i 
enheden.

Følg instruktionerne nøje for at sikre en pålidelig og langvarig drift af enheden.
Kontakt en specialiseret kundeservice for reparation og vedligeholdelse.

10 KORREKT BORTSKAFFELSE AF DETTE WEEE-PRODUKT
(Affald af elektrisk og elektronisk udstyr)

Denne mærkning, der er vist på produktet eller i produktlitteraturen, angiver, at 
det ikke må bortskaffes sammen med andet husholdningsaffald, når dets levetid er 
udløbet.

For at forhindre mulig skade på miljøet eller menneskers sundhed som følge af 
ukontrolleret bortskaffelse af affald skal du adskille dette produkt fra andre typer affald 
og genbruge det på en ansvarlig måde for at fremme bæredygtig genbrug af 
materialeressourcer.
Privatbrugere bør kontakte enten den forhandler, hvor de har købt dette produkt, eller 
deres lokale myndigheder for at få oplysninger om, hvor og hvordan de kan aflevere 
dette produkt til miljømæssigt sikker genanvendelse.
Erhvervsbrugere bør kontakte deres leverandør og tjekke vilkårene og betingelserne i 
købskontrakten. Dette produkt bør ikke blandes med andet erhvervsaffald ved 
bortskaffelse.

11 OPLYSNINGER OM PRODUCENTEN 

Kontaktoplysninger

Producent: Shenzhen Combei Technology Co., Ltd.
11-5B, No.105, Huanguan South Road, Dahe Community, Guanhu Street, Longhua 
District, Shenzhen, 518110 Guangdong, Kina.

Udviklet for Montex Swiss AG, Schweiz.

Oplysninger om EU-repræsentanten
Autoriseret repræsentant i Den Europæiske Union:
MedNet EC-REP GmbH, Borkstrasse 10, 48163 Münster, Tyskland.

12 TECHNISKE SPECIFIKATIONER FOR 

Vægt

Prolife PA5 Comfort:
ca. 267±10 g (ekskl. batterier)

Prolife PA5 Comfort AF:
ca. 267±10 g (ekskl. batterier)
Armbånd: ca. 170 g

Tilbehør:

- Prolife standardmanchet 22–32 cm;
- Prolife standardmanchet 22–42 cm;
- Prolife konisk manchet 22–42 cm;
- Prolife konisk manchet 22–45 cm;
- AC-adapter

Indhold

Digital blodtryksmåler
Prolife PA5 Comfort (BP136A):

- Blodtryksmåler;
- Prolife konisk manchet 22–42 cm;
- 4 stk. AAA-batterier (ekstraudstyr);
- Brugsanvisning;
- Garantibevis;
- Strømadapter.

Digital blodtryksmåler
Prolife PA5 Comfort AF (BP136A):

- Blodtryksmåler;
- Prolife konisk manchet 22–45 cm;
- 4 stk. AAA-batterier (valgfrit);
- Vekselstrømsadapter;
- Prolife-etui;
- Brugsanvisning;
- Garantibevis

Hukommelse 1 x 199 hukommelser til 1 bruger (SYS, DIA, puls)

 Bemærkning
Disse specifikationer kan ændres uden varsel.
Dette blodtryksapparat er klinisk undersøgt i henhold til kravene i EN ISO 81060-2 i 
den kliniske valideringsundersøgelse, hvor apparatet blev anvendt på 85 
forsøgspersoner til bestemmelse af det diastoliske blodtryk.
IP-klassificering angiver beskyttelsesgraden, som kabinetter yder i 
overensstemmelse med IEC 60529.
Brugere kan købe en netadapter på markedet, som skal overholde EN60601-1, 
EN60601-1-2.

13 SYMBOLER BESKRIVELSE Advarsel! Ikke egnet til børn under 
3 år

Jævnstrøm

Angiver den enhed, der 
importerer det medicinske udstyr 
til det pågældende område

Angiver den enhed, der 
distribuerer det 
medicinske udstyr i 
området

14 VEJLEDNING OG PRODUCENTENS ERKLÆRING OM ELEKTROMAGNETISK 

FORENLIGHED (EMC)
Vigtig information vedrørende (EMC).
Vigtige oplysninger vedrørende elektromagnetisk kompatibilitet (EMC).
Med det stigende antal elektroniske enheder såsom pc'er og mobiltelefoner kan 
medicinsk udstyr, der er i brug, være udsat for elektromagnetisk interferens fra andre 
enheder. Elektromagnetisk interferens kan medføre forkert funktion af det medicinske 
udstyr og skabe en potentielt usikker situation. Medicinsk udstyr bør heller ikke forstyrre 
andre enheder.
For at regulere kravene til EMC (elektromagnetisk kompatibilitet) med det formål at 
forhindre usikre produktsituationer er standarden IEC60601-1-2 blevet implementeret. 
Denne standard definerer niveauerne for immunitet over for elektromagnetisk 
interferens samt maksimale niveauer for elektromagnetisk emission for medicinsk udstyr.
Vores medicinske udstyr overholder IEC60601-1-2 med hensyn til immunitet og 
emissioner.

Elektromagnetisk immunitet: (IEC 60601-1-2) AM- og FM-radioudsendelser samt tv-udsendelser kan ikke forudsiges teoretisk med 
nøjagtighed. For at vurdere det elektromagnetiske miljø forårsaget af faste RF-sendere 
bør der overvejes en elektromagnetisk undersøgelse af lokaliteten. Hvis den målte 
feltstyrke på det sted, hvor modellerne anvendes, overskrider det ovenfor angivne 
gældende RF-overensstemmelsesniveau, bør modellen Air Mi 1 overvåges for at 
kontrollere, at den fungerer normalt. Hvis der konstateres unormal ydeevne, kan det 
være nødvendigt at træffe yderligere foranstaltninger, såsom at ændre modellernes 
retning eller placering.

b. I frekvensområdet 150 kHz til 80 MHz bør feltstyrken være mindre end 3 V/m.

BEMÆRK: UT – er vekselstrømsnetspændingen før påføring af testniveauet.

NOTE 1: Ved 80 MHz og 800 MHz gælder det højere frekvensområde.

NOTE 2: Disse retningslinjer gælder muligvis ikke i alle situationer. Elektromagnetisk 
udbredelse påvirkes af absorption og refleksion fra strukturer, genstande og personer.

a. Feltstyrker fra faste sendere, såsom basestationer til radio- (mobiltelefoner/trådløse 
telefoner) og landmobile radioer, amatørradio,

For sendere med en maksimal udgangseffekt, der ikke er anført ovenfor, kan den 
anbefalede afstand d i meter (m) estimeres ved hjælp af den ligning, der gælder for 
senderens frekvens, hvor P er senderens maksimale udgangseffekt i watt (W) ifølge 
senderproducenten.

NOTE 1: Ved 80 MHz og 800 MHz gælder afstandskravet for det højere 
frekvensområde.

NOTE 2: Disse retningslinjer gælder muligvis ikke i alle situationer. 
Elektromagnetisk udbredelse påvirkes af absorption og refleksion fra strukturer, 
genstande og personer.
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Funktionsfejl Afhjælpning

Displayet forbliver tomt, når instrumentet 
tændes, selvom batterierne er på plads

1. Kontroller, at batterierne har den rigtige 
polaritet, og sæt dem om nødvendigt korrekt i.

2. Hvis displayet ser usædvanligt ud, skal du 
sætte batterierne i igen eller udskifte dem

Enheden måler ofte ikke blodtrykket, eller 
de målte værdier er for lave
(for høje)

Kontroller manchetten placering.

Mål blodtrykket igen i ro og fred under 
overholdelse af detaljerne i punkt 5

Hver måling giver en anden værdi, 
selvom
apparatet fungerer normalt, og de viste 
værdier er normale

Gentag målingen.

Bemærk: Blodtrykket svinger konstant, så på 
hinanden følgende målinger vil vise en vis variation

Det målte blodtryk adskiller sig fra de 
værdier, der måles hos lægen

Notér den daglige udvikling i værdierne, og kontakt 
din læge. Bemærk: Personer, der besøger deres 
læge, oplever ofte angst, hvilket kan resultere i en 
højere måling hos lægen end den, der opnås 
derhjemme under hvileforhold

Fejl nr. Mulige årsager

Enheden kan ikke bestemme pulsværdien

Unaturlige trykimpulser påvirker måleresultatet. Årsag: Armen blev bevæget 
under målingen (artefakt)

Det tager for lang tid at pumpe manchetten op. 
Forkert placering af manchetten, eller udskift 
manchetten

De målte værdier viste en uacceptabel forskel mellem det systoliske og det 
diastoliske tryk. Foretag en ny måling ved nøje at følge anvisningerne. 
Kontakt din læge, hvis du fortsat får usædvanlige måleresultater

MANCHETTRYK >290 mmHg

Kategori Systolisk (mmHg) Diastolisk (mmHg)

Hypotension <100 <60

Optimal <120 <80

Normal 120–129 80–84

Høj – Normal 130–139 85–89

Produktbeskrivelse Digital blodtryksmåler

Produktkategori Elektroniske blodtryksmålere

Model
Prolife PA5 Comfort (BP136A),

Prolife PA5 Comfort AF (BP136A)

Display LCD-display

Manchettrykområde 0 til 290 mmHg

Blodtryksmåleområde SYS: 60 til 255 mmHg
DIA: 30 til 199 mmHg

Statisk nøjagtighed Tryk: ±3 mmHg

Puls
Pulsmåleområde: 40 til 199 slag/min

Nøjagtighed: ±5 % af den viste værdi

Målemetode
Oscillometrisk i overensstemmelse med Korotkoff-metoden: 
Fase I: systolisk, Fase V: diastolisk

IP-klassificering IP20

Oppustning Automatisk via elektrisk pumpe

Deflation Automatisk trykudløsningsventil

Anvendt del  Type BF (armmanchet)

Strømforsyningsgrænseflade 5V / 1A, USB-C

Funktionsmåde Enkelt automatisk måling

Strømkilde: 4x1,5 V AAA-alkalibatterier

Levetid
Blodtryksmåler (hovedenhed): 10 år

Driftsbetingelser
5~40 °C 15 %~85 % RF (ikke-kondenserende)

700 hPa~1060 hPa

Opbevaring/transport
betingelser

-10~55 °C 10 %~95 % RF (ikke-kondenserende) 500 

hPa ~ 1060 hPa

Beskyttelse mod elektrisk 
stød

KLASSE II og INTERNT DRIVET

Dimensioner
Prolife PA5 Comfort: 175 x 90 x 44 ±1,0 mm
Prolife PA5 Comfort AF: 175 x 90 x 44 ±1,0 mm

Vejledning og erklæring – Elektromagnetisk immunitet

Dette produkt er egnet til brug i det elektromagnetiske miljø, der er angivet nedenfor. 
Brugere skal sikre sig, at det anvendes i et sådant miljø

Immunitets
prøvning

IEC 60601-1-2
Testniveau

Overensstem
melsesniveau

Elektromagnetisk miljø – 
vejledning

Ledningsbåre
n RF IEC 
61000-4-6

Udstrålet RF IEC 
61000-4-3

3 Vrms 150 kHz
til 80 MHz

6 Vrms i ISM- og 
amatørradiobånd

10 V/m,
80 MHz til
2,7 GHz

385 MHz –
5785 MHz 
Testspecifikation
er for ENCLO-
SURE PORT 
IMMUNITET over 
for
trådløst RF-
kommunikations
udstyr (Se tabel 9 
i IEC 60601-
1-2:2014)

Ikke relevant

Ikke relevant

10 V/m,
80 MHz til
2,7 GHz

385 MHz –
5785 MHz
Testspecifikati
oner for 
KABINETPORT
S IMMUNITET
over for 
trådløst RF-
kommunikat
ionsudstyr 
(Se tabel 9 i
IEC 60601-1-
2:2014)

Bærbart og mobilt RF-
kommunikationsudstyr bør ikke 
anvendes tættere på nogen del af 
alle modeller, herunder kabler,
end den anbefalede afstand, der 
beregnes ud fra den ligning, der 
gælder for senderens frekvens.
Anbefalet 
sikkerhedsafstand:    d=[3,5 
/ V1]×P1 / 2
d=1,2×P1 / 2 80 MHz til 800 MHz 
d=2,3×P1 / 2 800 MHz til
2,7 GHz
hvor P er senderens maksimale 
nominelle udgangseffekt i watt (W) 
ifølge senderproducenten, og d er 
den anbefalede
i meter (m).
Feltstyrker fra faste RF-sendere, 
som bestemt ved en 
elektromagnetisk undersøgelse af 
stedet,
(a) bør være mindre end 
overensstemmelsesniveauet i hvert 
frekvensområde. (b)

Der kan forekomme 
interferens i nærheden af 
udstyr, der er mærket 
med følgende symbol

Symboler Beskrivelse Symboler Beskrivelse

Angiver den autoriserede 
repræsentant i
Det Europæiske Fællesskab /
Den Europæiske Union

Anvendt del – Type BF. 
Beskyttelsesgrad mod 
elektrisk stød (lækagestrøm)

Partikode

Angiver producentens 
batchnummer, så batchen eller 
partiet kan identificeres

Mærker på elektrisk og 
elektronisk udstyr.

Reducer elektronisk og 
elektrisk affald som 
usorteret affald, og indsaml 
det separat

CE-overensstemmelsesmærkning

med angivelse af det 
bemyndigede organs 
identifikationsnummer

Se 
brugsanvisningen/brochure
n

IP20 Indtrængningsbeskyttelsesgrad i 
henhold til IEC 60529

Generelt advarselsskilt

Klasse II-udstyr. Beskyttelse mod 
elektrisk stød

Forsigtig

Fremstillingsdato Opbevares tørt

Serienummer Producent Angiver 
producenten af det 
medicinske udstyr

Angiver, at varen er et medicinsk 
udstyr

Unik enhedsidentifikator

Dette er den korrekte 
opretstående position for 
distributionsemballagen til 
transport og/eller opbevaring

Manchetforbindelse

Maksimalt antal identiske 
transportpakker/enheder, der må 
stables på den nederste pakke, 
hvor "6" er det maksimale antal

Skørt, håndteres med 
forsigtighed

Vejledning og erklæring — elektromagnetisk immunitet

Dette produkt er egnet til følgende elektromagnetiske miljø. Brugere skal sikre, at det 
anvendes i et sådant miljø

Immunitetsprøvn
ing

IEC 60601-1-2
Testniveau

Overensstemm
elsesniveau

Elektromagnetisk miljø – 
vejledning

Elektrostatisk 
afladning 
(ESD) IEC 
61000-4-2

±6 kV kontakt

±8 kV luft

±6 kV kontakt

±8 kV luft
Gulve skal være af træ, beton 
eller keramiske fliser.
Hvis gulvene er belagt med 
syntetisk materiale, skal den 
relative luftfugtighed være på
mindst 30 %

Elektrisk hurtig 
transient/burst 
IEC 61000-4-4

±2 kV for 
strømforsyningsled
ninger
±1 kV for indgangs-
/udgangsledninger

±2 kV for 
strømforsyningsled
ninger

Netspændingens kvalitet skal 
svare til et typisk kommercielt 
miljø eller et hospitalsmiljø

Overspænding
IEC 61000-4-5

±0,5 kV, ±1 kV
ledning til ledning

±0,5 kV, ±1 kV,
±2 kV mellem 
ledning og 
jord

±0,5 kV, ±1 kV
ledning til ledning

Spændingsfald, 
korte afbrydelser 
og 
spændingsvariati
oner på 
strømforsyningsi
ndgangsledninge
r IEC 61000-4-11

<5 % UT
(95 % fald i UT) i 0,5 
cyklus

<5 % UT
(>95 % fald i UT) 
i 1 cyklus

70 % UT (30 %
fald i UT) i 25/30 
cyklusser

<5 % UT (>95 %
fald i UT) i 5 / 6 
sek.

<5 % UT (>95 %
fald i UT) i
0,5 cyklus

<5 % UT
(>95 % fald i UT) 
i 1 cyklus

70 % UT (30 %
fald i UT) i 25 / 
30 cyklusser

<5 % UT (>95 %
fald i UT) i 
250/300 cyklusser

Netspændingens kvalitet skal 
svare til et typisk kommercielt 
miljø eller hospitalsmiljø. Hvis 
brugeren af alle modeller har 
behov for kontinuerlig drift 
under strømafbrydelser, 
anbefales det, at alle modeller 
forsynes fra en 
nødstrømsforsyning eller et 
batteri

Netfrekvens 
(50 / 60 Hz)
magnetfelt
IEC 61000-4-8

3 A/m Ikke relevant Ikke relevant

Anbefalede afstande mellem bærbart og mobilt RF-kommunikationsudstyr og alle 
modeller

Dette produkt er egnet til at kontrollere det elektromagnetiske miljø for 
radiofrekvensinterferens. Brugere kan hjælpe med at forhindre elektromagnetisk
interferens ved at opretholde en minimumsafstand mellem bærbare og mobile RF-
kommunikationsenheder (sendere)

Senderens 
nominelle 
maksimale 
udgangseffekt

(W)

Afstand i henhold til senderens frekvens (m)

150 kHz til 80 
MHz d=1,2√P

80 MHz til 800 MHz 
d=1,2√P

800 MHz til 2,5 
GHz d=2,3√P

0,01 0,12 0,12 0,23

0,1 0,38 0,38 0,73

1 1,2 1,2 2,3

10 3,8 3,8 7,3

100 12 12 23

Vejledning og producentens erklæring – elektromagnetisk stråling

Dette produkt er egnet til det elektromagnetiske miljø, der er beskrevet nedenfor. Brugere 
skal sikre sig, at de anvendes i et sådant miljø

Emissionsprøvning Overensstemme
lse

Elektromagnetisk miljø

RF-emission CISPR 11 Gruppe 1 Alle modeller bruger kun RF-energi til deres 
interne funktion. Derfor er deres RF-emissioner 
meget lave og vil sandsynligvis ikke forårsage 
interferens i elektronisk udstyr i nærheden

RF-emissioner 
CISPR 11

Klasse B
Alle modeller er velegnede til brug i alle 
virksomheder og i bygninger, der er direkte 
tilsluttet det offentlige lavspændingsnet, som 
forsyner bygninger til boligformål

Harmoniske emissioner 
IEC 61000-3-2

Overensstemmels
e

Spændingsudsving/flimme
r IEC 61000-3-3

Overensstemmels
e


